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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Open thy doors, O Lebanon, that the fire may devour thy cedars.

ח פּתְַ
Open
H6605

וֹן לבְנָ
O Lebanon

H3844

ָ יך ְּלתֶָ ד
thy doors

H1817

ל ותְֹאכַ
may devour

H398

שׁ אֵ
that the fire

H784

באֲַּרזָיֶֽך׃ָ
thy cedars

H730

2 Howl, fir tree; for the cedar is fallen; because the mighty are spoiled: howl, O ye

oaks of Bashan; for the forest of the vintage is come down.

ּ ילו הֵילִ
Howl
H3213

ברְּוֹשׁ
fir tree
H1265

כיִּֽ
H3588

פלַ ָ נ
is fallen

H5307

רזֶ אֶ
for the cedar

H730

ר אֲשֶׁ
H834

ים ִּרִ אַד
because the mighty

H117

ּ דו ָּ שֻׁד
are spoiled

H7703

ּ ילו הֵילִ
Howl
H3213

י ֵ אַלוֹּנ
O ye oaks

H437

ן בשָָׁ
of Bashan

H1316

י ִּ כ
H3588

ד ירַָ
is come down

H3381

עַר ַ י
for the forest

H3293

הַבצָּוִֽר׃
of the vintage

H1208

3 There is a voice of the howling of the shepherds; for their glory is spoiled: a voice of

the roaring of young lions; for the pride of Jordan is spoiled.

וֹל ק
There is a voice

H6963

ת יִֽללְַ
of the howling

H3215

ים הָרֹעִ
of the shepherds

H7462

י ִּ כ
H3588

ד ַּ שֻׁד
is spoiled

H7703

ם ַּרתְָּ אַד
for their glory

H155

וֹל ק
There is a voice

H6963

ת שַׁאֲגַ
of the roaring

H7581

ים כפְּיִרִ
of young lions

H3715

י ִּ כ
H3588

ד ַּ שֻׁד
is spoiled

H7703

וֹן גאְּ
for the pride

H1347

ן׃ ֵּֽ הַירַּדְ
of Jordan

H3383
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4 Thus saith the LORD my God; Feed the flock of the slaughter;

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

י אֱלֹהָ
my God

H430

ה רעְֵ
Feed
H7462

אֶת
H853

אן צֹ
the flock

H6629

הַהֲרגֵהָֽ׃
of the slaughter

H2028

5 Whose possessors slay them, and hold themselves not guilty: and they that sell them

say, Blessed be the LORD; for I am rich: and their own shepherds pity them not.

ר אֲשֶׁ
H834

ן קֹניֵהֶ
Whose possessors

H7069

יהַַֽרגְןֻ
slay
H2026

א ולְֹ
H3808

ּ מו יאְֶשָׁ
them and hold themselves not guilty

H816

ן ומֹּכרְיֵהֶ
and they that sell

H4376

ר יֹאמַ
them say

H559

ְ וךּ ברָּ
Blessed

H1288

ה ָ יהְו
be the LORD

H3068

ר ואַעְשִׁ
for I am rich

H6238

ם עֵיהֶ ורְֹ
and their own shepherds

H7462

א לֹ
H3808

וֹל יחְַמ
pity
H2550

עֲליֵהֶֽן׃
H5921

6 For I will no more pity the inhabitants of the land, saith the LORD: but, lo, I will

deliver the men every one into his neighbour's hand, and into the hand of his king: and

they shall smite the land, and out of their hand I will not deliver them.

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

וֹל אֶחְמ
For I will no more pity

H2550

וֹד ע
H5750

עַל
H5921

י יֹשְׁבֵ
the inhabitants

H3427

רץֶ הָאָ
of the land

H776

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ה ֵּ והְִנ
H2009

י אָנֹכִ
H595

יא מַמְצִ
but lo I will deliver

H4672

אֶת
H853

ם הָאָדָ
the men

H120

ישׁ אִ
every one

H376

מִידָָּֽם׃
and into the hand

H3027

ּ הו רעֵֵ
into his neighbour's

H7453

מִידָָּֽם׃
and into the hand

H3027

וֹ ּ מַלכְ
of his king

H4428

ּ וכְתִּתְו
and they shall smite

H3807

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
of the land

H776

א ולְֹ
H3808

יל ִּ אַצ
I will not deliver

H5337

מִידָָּֽם׃
and into the hand

H3027

2



7 And I will feed the flock of slaughter, even you, O poor of the flock. And I took unto

me two staves; the one I called Beauty, and the other I called Bands; and I fed the flock.

ה ואֶָרעְֶ
And I will feed

H7462

אֶת
H853

ֹּֽאן׃ הַצ
of the flock

H6629

ה ָ הַֽהֲרגֵ
of slaughter

H2028

ן לכֵָ
even you

H3651

י ֵּ עֲניִ
O poor
H6041

ֹּֽאן׃ הַצ
of the flock

H6629

ואֶָקַּֽח
And I took

H3947

י לִ
H0

י ֵ שְׁנ
unto me two

H8147

וֹת מַקְל
staves
H4731

ולּאְַחַד
and the other

H259

אתיִ קָרָ
I called

H7121

עַם נֹ
Beauty
H5278

ולּאְַחַד
and the other

H259

אתיִ קָרָ
I called

H7121

ים ִ חֹֽבלְ
H2256

ה ואֶָרעְֶ
And I will feed

H7462

אֶת
H853

ֹּֽאן׃ הַצ
of the flock

H6629

8 Three shepherds also I cut off in one month; and my soul lothed them, and their soul

also abhorred me.

ד ואַָכחְִ
also I cut off

H3582

אֶת
H853

שֶׁת שְׁלֹ
Three
H7969

ים הָרֹעִ
shepherds

H7462

רחַ ֶ ביְּ
month
H3391

ד אֶחָ
in one
H259

ר ותַּקְִצַ
lothed
H7114

ם נפַשְָׁ
and my soul

H5315

ם בהֶָּ
H0

וגְםַ
H1571

ם נפַשְָׁ
and my soul

H5315

ה בחֲָּלָ
also abhorred

H973

ביִֽ׃
H0

9 Then said I, I will not feed you: that that dieth, let it die; and that that is to be cut

off, let it be cut off; and let the rest eat every one the flesh of another.

ר ואָֹמַ
Then said

H559

א לֹ
H3808

ה אֶרעְֶ
I I will not feed

H7462

ם אֶתכְֶ
H853

ותּ תמָ
let it die

H4191

ותּ תמָ
let it die

H4191

ד תּכִחֵָּ
and that that is to be cut off

H3582

ד תּכִחֵָּ
and that that is to be cut off

H3582

וֹת נשְִּׁאָר והְַ
and let the rest

H7604

לנְהָ תֹּאכַ
eat
H398

ה אִשָּׁ
every one

H802

אֶת
H853

ר בשְַּׂ
the flesh

H1320

רעְותּהָּֽ׃
of another

H7468
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10 And I took my staff, even Beauty, and cut it asunder, that I might break my

covenant which I had made with all the people.

ח ואֶָקַּ
And I took

H3947

אֶת
H853

מַקְליִ
my staff

H4731

אֶת
H853

עַם נֹ
even Beauty

H5278

ע ַּ ואֶָגדְ
and cut it asunder

H1438

וֹ אֹת
H853

להְָפיֵר
that I might break

H6565

אֶת
H853

י ברְּיִתִ
my covenant

H1285

ר אֲשֶׁ
H834

תּיִ ַ כרָּ
which I had made

H3772

אֶת
H854

כלָּ
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
with all the people

H5971

11 And it was broken in that day: and so the poor of the flock that waited upon me

knew that it was the word of the LORD.

ר ותַּפַֻ
And it was broken

H6565

וֹם ּ ביַּ
in that day

H3117

ואּ הַה
H1931

ּ ו ויַדְֵּע
upon me knew

H3045

ן כֵ
H3651

י ֵּ עֲניִ
and so the poor

H6041

ֹּאן הַצ
of the flock

H6629

ים הַשֹּׁמְרִ
that waited

H8104

י אֹתִ
H853

י ִּ כ
H3588

דְברַ
that it was the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

הֽואּ׃
H1931

12 And I said unto them, If ye think good, give me my price; and if not, forbear. So

they weighed for my price thirty pieces of silver.

ר ואָֹמַ
And I said

H559

ם אֲליֵהֶ
H413

אִם
H518

וֹב ט
good
H2896

ם בעְֵּיניֵכֶ
unto them If ye think

H5869

ּ ו הָב
give
H3051

י ִ שְׂכרָ
for my price

H7939

ואְִם
H518

א׀ לֹ
H3808

ּ לו חֲדָ
and if not forbear

H2308

ּ ו ויַשְִּׁקְל
So they weighed

H8254

אֶת
H853

י ִ שְׂכרָ
for my price

H7939

ים שְׁלֹשִׁ
thirty
H7970

כסֶָּֽף׃
pieces of silver

H3701

4



13 And the LORD said unto me, Cast it unto the potter: a goodly price that I was

prised at of them. And I took the thirty pieces of silver, and cast them to the potter in

the house of the LORD.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

ְ יך ואַָשְׁלִ
and cast

H7993

אֶל
H413

ּוֹצרֵֽ׃ הַי
it unto the potter

H3335

דֶר אֶ
a goodly

H145

ר הַיקְָ
price
H3366

ר אֲשֶׁ
H834

רתְּיִ יקַָ
that I was prised

H3365

ם מֵֽעֲליֵהֶ
H5921

ואֶָֽקְחָה
at of them And I took

H3947

ים שְׁלֹשִׁ
the thirty

H7970

סֶף ֶּ הַכ
pieces of silver

H3701

ְ יך ואַָשְׁלִ
and cast

H7993

וֹ אֹת
H853

ית בֵּ
in the house

H1004

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ּוֹצרֵֽ׃ הַי
it unto the potter

H3335

14 Then I cut asunder mine other staff, even Bands, that I might break the

brotherhood between Judah and Israel.

ַּע ואֶָֽגדְ
Then I cut asunder

H1438

אֶת
H853

י מַקְלִ
staff
H4731

י ִ הַשֵּׁנ
mine other

H8145

ת אֵ
H853

ים ִ הַחֹֽבלְ
H2256

להְָפרֵ
that I might break

H6565

אֶת
H853

ה ָ הָֽאַחֲו
the brotherhood

H264

ין ֵּ ב
H996

ה יהְודָּ
between Judah

H3063

ין ובֵּ
H996

יִשְׂראֵָֽל׃
and Israel

H3478

15 And the LORD said unto me, Take unto thee yet the instruments of a foolish

shepherd.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

י אֵלָ
H413

וֹד ע
H5750

קַח
unto me Take

H3947

ָ לךְ
H0

י ִ כלְּ
unto thee yet the instruments

H3627

ה רֹעֶ
shepherd

H7462

אֱולִיִֽ׃
of a foolish

H196
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16 For, lo, I will raise up a shepherd in the land, which shall not visit those that be cut

off, neither shall seek the young one, nor heal that that is broken, nor feed that that

standeth still: but he shall eat the flesh of the fat, and tear their claws in pieces.

י ִּ כ
H3588

הִנהֵּֽ
H2009

אָנֹכיִ
H595

ים מֵקִ
For lo I will raise up

H6965

ה רֹעֶ
a shepherd

H7462

רץֶ באָָּ
in the land

H776

וֹת הַנכִּחְָד
those that be cut off

H3582

לֹֽא
H3808

יִפקְֹד
which shall not visit

H6485

עַר ַּ הַנ
the young one

H5289

לֹֽא
H3808

שׁ יבְקֵַּ
neither shall seek

H1245

רתֶ והְַנשְִּׁבֶּ
that that is broken

H7665

א לֹ
H3808

א ירְפֵַּ
nor heal

H7495

הַנצִּבָּהָ
that that standeth

H5324

א לֹ
H3808

ל ֵּ יכְלַכְ
nor feed

H3557

ר ובּשְַׂ
the flesh

H1320

הַברְּיִאָה
of the fat

H1277

ל יֹאכַ
still but he shall eat

H398

ן ופּרַסְֵיהֶ
their claws

H6541

יפְרָקֵֽ׃
and tear

H6561

17 Woe to the idol shepherd that leaveth the flock! the sword shall be upon his arm,

and upon his right eye: his arm shall be clean dried up, and his right eye shall be

utterly darkened.

וֹי ה
Woe
H1945

י רֹעִ
shepherd

H7473

הָֽאֱליִל
to the idol

H457

י עֹזבְִ
that leaveth

H5800

אן ֹּ הַצ
the flock

H6629

רבֶ חֶ
the sword

H2719

עַל
H5921

זרְֹעוֹ
his arm

H2220

ועְַל
H5921

ין ועְֵ
eye
H5869

וֹ ימְִינ
and his right

H3225

זרְֹעוֹ
his arm

H2220

שׁ תּיִבָ
dried up

H3001

שׁ תּיִבָ
dried up

H3001

ין ועְֵ
eye
H5869

וֹ ימְִינ
and his right

H3225

תכִהְֶֽה׃
darkened

H3543

תכִהְֶֽה׃
darkened

H3543
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